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Representations

Remarques preliminaires

Conference des chefs de
representations

La Conference des chefs de representations
(CCR) I s'est deroulee ä Flims-Waldhaus du 13 au
18.6. La veille, la direction et les chefs de representations

ont plante ä Ringgenberg (Oberland ber-
nois), dans le cadre de la campagne «Pour chaque
höte un nouvel arbre», de petits arbres typiques de
nos quatre regions et des pays oü se trouvent nos
representations. Des discussions ont eu lieu ä

Flims avec d'importants partenaires de TONST:
CFF/PTT/UTP, SSH, Swissair, directeurs regio-
naux et FST. Nous avons traite en particulier des
sujets internes, soit des themes annuels pour 1989

(La ville suisse) et 1990 (Rivieres et lacs). Autre
point marquant des discussions: informations sur
le concept de formation de TONST et avancement
des travaux concernant le traitement electronique
des donnees.
Surtout en raison du nouveau contrat avec les CFF,
il s'est avere utile de convoquer en decembre les
chefs de nos representations en Europe et de New
York pour une deuxieme CCR qui s'est deroulee ä

Zurich du 5 au 7.12. Outre les discussions avec nos
partenaires des CFF et des chemins de fer prives,
des sujets internes ont ete discutes, surtout les

programmes d'activite et de promotion des trois pro-
chaines annees ainsi que le plan quinquennal
1992-1996.

Accord CFF/ONST

Les negotiations entre les CFF, les PTT ä certains
moments et divers chemins de fer prives, et
TONST concernant Taccord entrant en vigueur le
1.1.1989 sur la collaboration sont terminees. Le
nouveau contrat approuve par le Bureau de
TONST doit encore etre ratifie par le Conseil föderal.

La nouvelle reglementation tient compte des
conditions du marche et de leur prise en charge qui
se sont modifiees. L'assortiment des titres de transport

sera fortement reduit dans les representations
ONST en Europe et la vente doit etre totalement
supprimee ä fin 1989 dans les representations de
New York et de San Francisco. Les contributions
des CFF fortement reduites depuis le 1.1.1989 se-

ront compensees par des provisions de vente plus
elevees et par des adaptions structurelles dans les

representations ONST concernees.

Vente de titres de transport

Le nouvel accord entre les CFF et TONST a dejä eu
des effets au cours de Tannee sous revue dans la
plupart des offices de vente de titres de transport
de TONST en Europe, entrainant certaines modifications

structurelles pour des motifs d'organisa-
tion. Ainsi, en Europe, les ventes de billets ont en-
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registre une baisse de 2,13 millions de francs. En
Amerique du Nord, la vente a augmente de
880 000 francs grace ä la demande positive ä la
representation de San Francisco. Sur le plan mondial,

le recul du chiffre d'affaires s'est monte ä 3,8%

ou 1,25 million de francs.

Chiffre d'affaires des ventes des dix dernieres
annees.
1979 Fr. 28 099 000.-
1980 Fr. 32 617 000.-
1981 Fr. 34 940 000.-
1982 Fr. 35 309 000.-
1983 Fr. 36 761 000.-
1984 Fr. 45 566 000.-
1985 Fr. 49 551 000.—
1986 Fr. 32 621 000.-
1987 Fr.33 198 000.-
1988 Fr. 31 945 000.-

Vente des vignettes

Les representations d'Amsterdam, Bruxelles,
Francfort, Fondres, Milan et Vienne ont vendu
16 920 vignettes autoroutieres au total, soit une
diminution de 4%.

Immeubles/transformations

Representation d'Amsterdam
Fa renovation des guichets et des bureaux a ete ap-
prouvee par le Bureau, de sorte que les travaux de
transformations ont pu commencer. A fin novem-
bre dejä, la reception a ete reouverte au public.

Representation de Londres
Les travaux preparatoires pour la reduction des
bureaux au llc etage ont debute.

Representation de Tokyo et representation regionale
de Chicago
A la fin de l'annee, nous avons emmenage dans de
nouveaux locaux.

Representations
(Tons les chiffres mentionnes entre parentheses se

rapportent ä 1987)

Allemagne föderale

Representation de Francfort, representations regionales

de Düsseldorf, Hambourg, Munich, Stuttgart
En 1988, l'Office central allemand du tourisme
(DZT) a axe sa propagande dans le monde entier
sur une campagne «Chäteaux-forts, chateaux et
residences en Allemagne». D'une fagon generale, il a
intensifie ses efforts de promotion conjointe qui
ont entraine une augmentation des contributions.
Durant les sept premiers mois de l'annee, les
nuitees ont augmente de 2% environ sur le plan
national.

L'estimation de la place touristique suisse n'a pas
beaucoup change. La Suisse passe toujours pour
avoir de beaux paysages, etre propre, sure et un pa-
radis pour les sports d'hiver et la marche - mais
actuellement ces attributs sont moins prises des
Allemands qu'auparavant.
Notre activite: 3,8 millions de prospectus et 0,36
million d'imprimes produits par nos soins ont ete
distribues, 236 representants des medias invites en
Suisse, ce qui a donne 7619 publications et 217
emissions televisees et radiophoniques. Des
conferences de presse annuelles se sont deroulees
dans les cinq villes oil nous sommes representes
(exposes de Nicole Niquille, femme-guide, et de
Lukas Leuenberger, regisseur). 14 voyages de

presse thematiques en Suisse ont complete le
service de presse hebdomadaire destine ä 714 benefi-
ciaires. Environ 44 000 spectateurs ont assiste ä la
projection de 238 copies de films au cours de 1798

seances et 22 800 personnes ä celle de 244 copies
de videocassettes projetees 1085 fois au total.
Des stands nous ont representes ä 8 grandes foires
et ä 30 autres plus petites avec au total 1,6 million
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de visiteurs et quelque 69 000 personnes ä la
recherche d'informations. Les representations ont
organise et accompagne 15 voyages d'etude pour
agents de voyages, conseille 336 specialistes
suisses du tourisme et permis des contacts; nous
avons participe ä la mise sur pied de 48 receptions
et workshops, rendu visite 881 fois ä des organisa-
teurs et des firmes, decore 400 vitrines de la DER
et 1000 de la TUE Nous avons placarde 480 grands
tableaux d'affichage ä Hambourg avec les offices
du tourisme et les chemins de fer, 730 grandes affi-
ches dans 13 villes avec les DB. Mailings directs ä

divers milieux interesses, participation ä la mise
sur pied de 98 semaines suisses, organisation d'une
seance d'information pour presentateurs suisses
ä l'ITB, formation d'environ 1500 employes
d'agences de voyages lors de seminaires des DB,
d'Ameropa et de la DER et presentation de
diverses petites expositions.

Amerique du Sud

Representation de Buenos Aires
Inflation galopante, misere economique, troubles,
attentats et dettes innombrables assombrissent la
Situation de lAmerique latine. Seul le tourisme
laisse entrevoir une lueur d'espoir qui disparalt peu
ä peu en raison de l'absence de securite personnels.

Le Bresil cherche justement ä lutter contre
cet etat de chose par des affiches et des autocol-
lants «respeite o turista». En Argentine, des hoteliers

decides, des voyagistes et six compagnies
deviation, dont Swissair, ont fonde une communaute
d'interet «Welcome Argentina» qui prömet aux
visiteurs «calidad y eficiencia». L'Uruguay s'appuie
toujours sur le «Pasaporte turistico» qui promet
des reductions, une assistance juridique, une aide
medicale et dentaire ainsi que le depannage.
La Suisse continue de jouir d'une bonne reputation

et reste Tun des buts desires qui malheureuse-
ment devient de plus en plus inaccessible. La

cherte du franc et l'inflation galopante en Amerique

du Sud - Argentine 400% et Bresil 1000% - ont
desequilibre le rapport prix/prestation pour les
Sud-Americains. Par des comparaisons etablies
dans la presse, ä la radio et par oui'-dire, l'image de
la Suisse chere et de l'Europe en general prend
toujours plus d'importance. II n'est done pas etonnant
que les offres europeennes des voyagistes doivent
visiblement ceder le pas ä Celles des pays voisins,
des Cara'ibes et des USA.
Notre activite: La representation a pris en charge 16

journalistes dArgentine, du Bresil et du Venezuela
(premier voyage en groupe avec 6 participants): 62
articles et une emission de television. II a ete publie
au total 615 (+33%) articles de presse, dont 113

reportages illustres. 12 receptions de la presse en
collaboration avec la CET. Sur 176 films (-15%) et 187

videocassettes (+250%) pretes, 46 (+170%) ont
passe ä la TV. Avec Swissair, nous avons expose
dans 12 vitrines de chez Harrod's (le plus grand
magasin de Buenos Aires) durant 2 semaines.
L'ONST disposait de stands au Salao Profesional
de Turismo (Sao Paulo), au 31e Congres COTAL
(Montevideo), aux congres ABAV (Sao Paulo) et
AAAVYT (Rio Hondo). Nous avons pris part,
avec le groupement latino-americain de la CET, ä

6 workshops en Argentine, au Chili et au Paraguay.
34 specialistes du tourisme venant de toute 1'Ame-

rique du Sud ont participe au SCIM ainsi qu'ä
2 voyages d'etude en groupe et individuel. Swissair
et Buenos Aires Catering se sontjoints ä nous pour
mettre sur pied des seminaires/petit dejeuner pour
50 voyagistes.

Australie

Representation de Sydney
LAustralie a celebre son bicentenaire, marque par
l'exposition universelle ä Brisbane et le rassemble-
ment ä Sydney de grands voiliers du monde entier.
Au cours de l'annee sous revue, l'Australie a enre-
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gistre 2,3 millions de visiteurs. La foire annuelle
«Australian Tourism Exchange» en juin a attire ä

Sydney 370 acquisiteurs venant de 38 pays ainsi
que 20 journalistes touristiques. Le budget annuel
de lÄustralian Tourist Commission (ATC) a passe
pour 1988/89 ä A$ 38,2 millions (+7,6%). Une
vaste campagne dans la presse et ä la television
dAllemagne föderale, de Suede et de Suisse a ete
menee pour attirer les hötes de ces marches priori-
taires.

Bicentenary of Australia-
200 years of tourism

in Switzerland
True, SwtUcibnd k more than a kangaroo's hop away from
Australia, but we Swiss have never had the fceong that your

"* at«" Quite the contrary ft was in (art
tth the country Down Under which
t to takepart in Brisbane's IMxId
Expo«

um their tlvouriils to emigration,
been among tne most popular and
(less Swks luve found a new homeSwitzerland-

for the time
of your life

Itabte people and a vast continent
Austräte is also a big favouhle as a

ourcompatriots and dürft» the
Swiss than ever wdl probably moke
iha dreams come true,
ist Office (SNTO) h entrusled with
information and an appreciation of

arjubdeeofojratin* the 200-ycai
cotndoes appropria!appropriately with your
incpcnctt occasion totiunk our
s Hundreds of thouwnds of tltem
' in the past decades, and we hope
A alpine lieartland, wiB retain tliat
wel Our country, although neatly
analer than Australia, can offer
ns love about Europe: the beauty of
jfyand picturesque towns - some
mam -, an abundance of rivers and
se Alps with I heir glaoers within a
n bees And all is connected by the
pystem reaching aS the way into (he
asy to find your way around- after
and Romamh, English has become
other national language I»ere.
inspire a

L'image de la Suisse est positive. La bonne
infrastructure touristique, l'excellent reseau de
transports, mais aussi la proprete, la securite, la neutrality

et le taux d'inflation peu eleve sont tres prises.
Geneve est souvent citee comme haut-lieu de la
diplomats internationale.
Notre activite: 25 representants des medias ont ete
pris en charge, 534 articles ont paru dans la presse.
3700 spectateurs ont vu 87 films. 44 emissions de
television ont consacre 19 heures ä la Suisse et 60
diffusions radiophoniques egalement 19 heures.
Nous avons organise un lunch ä l'intention de la
presse pour la CET ä Sydney et ä Melbourne.
La paroi murale ONST a ete utilisee pour 14

manifestations. Avec la CET, nous avons participe aux
foires suivantes: Wagga Wagga (5200 visiteurs),
Perth (15 000) et Sydney (34 000); avec Swissair ä

Adelaide (7000) ainsi qu'aux Ski Shows ä
Melbourne (23 000) et Sydney (37 500). Avec
Lufthansa, un voyage d'etude sur les sports d'hiver a ete
organise pour 11 employes d'agences de voyages.
En outre, nous avons mis sur pied des entretiens de
vente, des receptions et des interviews radiophoniques

pour les representants de 3 offices du tou-
risme; coordonne une campagne culinaire au Sydney

Hilton.
Le Pavillon suisse ä l'exposition universelle de
Brisbane a remporte un vif succes: sur les quelque
18 millions et demi de personnes - dont 1,5 million
venant d'outre-mer - visitant l'exposition, trois
millions ont parcouru notre pavilion.

Swiss NjIioiuI lounst Office
Depliant pour les hötes du Pavillon suisse ä l'exposition

universelle ä Brisbane, Australie.
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Autriche

Representation de Vienne
L'Office National Autrichien du Tourisme
(OeFVW) a revise l'organisation du siege et fonde
deux nouveaux departements de marketing
(Europe et Outre-mer) ainsi qu'une filiale autri-
chienne responsable de la promotion ä l'interieur
du pays. La campagne promotionnelle, nouvelle
eile aussi, portait le titre «Servus in Österreich».
Creees sur initiative de 1'OeFVW, les organisations
de presentateurs charges des marches et specialises

dans le meme produit, ont obtenu leurs
premiers resultats. II s'agit de groupes d'offres qui
presented sur le marche national et international
leurs catalogues et des listes de prix et s'adressent
entre autres aux joueurs de golf, cavaliers, joueurs
de tennis et amateurs de sports nautiques.
Notre activite: 27 representants des medias ont ete
invites en Suisse et des semaines culinaires suisses

organisees ä Salzbourg avec conferences de presse.
Sur les 720 articles de presse et reportages illustres
parus, l'ONST a participe ä la realisation de 150.
Des voyages de journalistes entre autres dans
l'Oberland bernois (jubile de la premiere ascension

de la paroi nord de l'Eiger) ont donne lieu ä

des reportages televises et radiophoniques.
61 films et videocassettes ont ete projetes ä 16 500
spectateurs lors de 515 seances (+39%). Le service
photo a expedie 600 diapositives couleurs et 100

photos noir et blanc ä des journaux et editeurs.
Nous avons participe ä TOURF 88 ä Salzbourg
(partenaires: Swissair et Office du tourisme des

Grisons, 30 000 visiteurs), et ä Intern. Reise- &
Urlaubsmarkt, Linz (55 000 visiteurs). Sur le theme
«Pour vos vacances - ayez de la Suisse dans les
idees», nous avons placarde 28 colonnes dans la
vieille ville de Vienne avec au total 120 affiches de

montagnes. Nous avons collabore avec Austrian
Airlines et les chemins de fer autrichiens ä
2 voyages d'etude pour 20 representants d'agences
de voyages. En outre, la representation a presente

le concept Rail 2000 et la nouvelle palette des
öftres ferroviaires des entreprises suisses de transport

ä 30 representants d'agences specialises
dans les voyages ferroviaires ä Vienne; participation

avec Swissair ä la foire UTAZAS ä Budapest
(50000 visiteurs, premiere participation depuis
plus de 50 ans en Hongrie) avec une conference de

presse (50 journalistes).

Belgique

Representation de Britxelles
Depuis quelques annees, l'Etat beige delegue
entierement la propagande touristique aux deux
regions linguistiques: le Kommissariaat Generaal
voor Toerisme pour les Flamands et l'Office de
Promotion du Tourisme (OPT) pour les
francophones. Pour tenir davantage compte de la mino-
rite germanophone beige, on a fonde l'Office du
tourisme des cantons orientaux avec siege ä

St. Vith. L'OPT est responsable du financement de
cet office. Les deux gouvernements regionaux
luttent pour la reconnaissance du tourisme
comme branche economique importante et s'ef-
forcent d'inciter les milieux prives ä faire davantage

d'investissements. Le developpement et le re-
nouvellement de l'infrastructure, egalement du
ressort des regions, engloutissent la majorite des

moyens ä disposition, de sorte que la promotion ä

l'etranger se limite ä quelques pays disposant d'un
grand potentiel.
La Suisse continue ä jouir d'une bonne renommee.
En relation avec la proclamation de la Belgique
comme etat federal, la Suisse a souvent ete citee en
exemple.
Notre activite:74 exposes; 660 films et 86 videocassettes

ont ete presentes ä 45 000 personnes.
225 contacts avec des representants des medias;
43 journalistes ont ete invites en Suisse. 10 heures
d'emissions radiophoniques et 85 minutes de tele-
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vision ont eu trait ä notre pays de tourisme; equipe
flamande de television au Tessin; quiz de 80
minutes sur l'Oberland bernois avec des scenes en
direct du stand ONST ä la Foire des vacances ä

Bruxelles. Conference de presse ä Bruxelles. La
campagne «place libre» avec cinq ecoles privees a
ete commentee dans les medias beiges et luxem-
bourgeois.
Nous avons participe ä la foire Vakantie, au salon
Lente ä Anvers, au Salon des vacances de Bruxelles
ainsi qu'ä la Seniorexpo ä Bruxelles en collaboration

avec des offices de tourisme regionaux et lo-
caux (contacts directs avec plus de 600 000 inte-
resses).
Les transports publics de Suisse ont ete presentes
lors des foires du week-end des chemins de fer
beiges ä St. Nikiaas et Bruxelles (2000 visiteurs).
La representation a fourni du materiel d'informa-
tion et de decoration pour 7 foires provinciales et
des semaines europeennes ä Neau; collabore ä
5 semaines et 38 soirees suisses. 6 exposants
suisses ont participe ä la Brussels Travel Fair
(10 000 visiteurs professionnels).
En outre, nous avons soutenu les voyages promo-
tionnels d'offlces de tourisme regionaux; distribue
3200 affiches ä des agences de voyages, decora-
teurs et magasins de sport. L'association beige des

agences de voyages a elu la representation ONST
meilleure agence de tourisme en Belgique.

Canada

Representation de Toronto
Le Canada a vecu une tres bonne annee qui a enre-
gistre d'importantes augmentations surtout du
nombre des hötes venant d'Europe (+12%) et du
Japon (+26%). Le Canada a perqu des recettes de
22 milliards de dollars provenant du tourisme,
deux milliards de plus qu'en 1987; pourtant le defi¬

cit de la balance touristique s'est eleve ä 2,2
milliards de dollars. La propagande touristique cana-
dienne etait basee essentiellement sur le bon
rapport prix/prestation, sur des vacances dans la
nature et d'aventure dans les grands espaces cana-
diens, mais davantage aussi sur des activites cultu-
relles dans les grandes villes. Pres des deux tiers du
budget total ont ete employes pour des annonces
publicitaires, des spots televises et radiophoni-
ques.
D'une maniere generale, on peut dire que l'image
de la Suisse, pays de vacances, est tres bonne. Mais,
nous avons toujours la reputation d'etre une
destination chere, ce qui est tres difficile ä combattre,
surtout si l'on tient compte d'un taux de change de-
favorable. Le dollar canadien s'est, il est vrai, le-
gerement raffermi par rapport ä 1987; malgre tout,
le cours de change est toujours mentionne comme
l'un des motifs empechant de passer ses vacances
en Suisse. II faut encore ajouter que le touriste
canadien regarde les prix de tres pres et qu'il
recherche volontiers les offres les plus avantageuses,
parmi lesquelles on ne trouve que rarement la
Suisse.
Notreactivite:2850 demandes concernant la Suisse
sur la base d'une annonce commune de la CET
(deuxieme meilleur resultat). 80 mailings en
anglais et en franqais ont touche la presse, 21 journa-
listes ont ete invites, 347 articles de presse ont paru
avec la collaboration de la representation et 229
sans eile. 1085 films et videocassettes ont ete proje-
tes ä 43 000 spectateurs. Nous avons participe aux
Supermarts de la CET pour l'industrie du voyage ä

Toronto, Ottawa, Montreal, Vancouver, Calgary,
Edmonton (2000 visiteurs professionnels) et ä l'In-
centive Show «Travel Motivation 88» (500
visiteurs professionnels). Nous avons egalement organise

avec Swissair 6 seminaires de vente pour 500
agents de voyages et avec Swissair et Air Canada
5 voyages d'etude pour des vendeurs d'agences de

voyages oil il y eut 60 participants. Voyage d'etude
avec 12 agents de voyages; 5 participants cana-
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diens et une journaliste touristique au SCIM ä In-
terlaken. Le Swiss Travel Show a vu la participation
de plus de 50 presentateurs suisses et quelque 300
visiteurs professionnels ä Toronto, 250 ä Montreal,
70 journalistes ont participe aux receptions
organises pour la presse simultanement dans les deux
villes.

Egypte

Representation du Caire
Tant que la situation economique ne s'ameliore
pas nettement, il ne faut pas s'attendre ä des chan-
gements dans les habitudes de vacances des Egyp-
tiens. Des vacances ä l'etranger ne sont possibles
que pour quelques privilegies. II faut cependant re-
marquer que la jeune generation prevoit davantage
de voyages ä l'etranger et epargne dans ce but.
Pour la Suisse, on loue la securite, les beaux pay-
sages, le climat sain, la proprete et la qualite de l'of-
fre touristique.
Existant depuis des decennies, le contrat de
representation generale en vigueur entre Swissair et
l'ONST relatif au Caire a ete adapte le 1.1.89 aux
modifications structurelles intervenues au cours
des annees. A l'avenir, Le Caire figurera sous le
chapitre «Representations avec Swissair». En fait,
vers l'exterieur, il y aura peu de difference, puisque
Swissair continuera de donner des informations
sur notre pays de vacances et maintiendra les
contacts avec la presse ainsi qu'avec les agences de

voyages.
Notre activite: Voyage d'etude pour agents de

voyages. Presentation avec Swissair dans des
ecoles, des entreprises importantes, des manifestations

communautaires. Reception annuelle avec
Swissair de 250 agents de voyages. Propagande
dans des mensuels des communautes franqaise et
anglaise.

Espagne

Representation de Madrid
L'engagement de grands moyens financiers a per-
mis ä l'Espagne de defendre sa position de
premiere destination touristique europeenne. Avec la
conception et le slogan eprouves, l'office de
promotion nationale «Inprotur», rebaptisee «Tures-

pana» a investi 21 millions de francs pour sa cam-
pagne promotionnelle. Avec des spots televises sur
le reseau Sky-Channel et des annonces dans les
medias internationaux et locaux les plus impor-
tants, Turespana a tente d'ameliorer l'image gene-
rale et d'attirer l'attention sur la qualite et la multi-
plicite de l'offre. Le chiffre record de l'Espagne
d'environ 54 millions de visiteurs (+9%) est ä impu-
ter ä tous les pays d'origine, mais specialement au
Japon (+29%), ä la Hollande (+20%) et ä

l'Italie (+13%).
La Suisse a enregistre un nouveau chiffre record de
visiteurs espagnols. Du point de vue touristique,
elle jouit d'une reputation extremement positive si

l'on ne tient pas compte de l'image toujours negative

des prix.
Notre activite: 9500 lettres promotionnelles,
communiques et bulletins d'enneigement ont ete en-
voyes aux agences de voyages, ä la presse, ä des
clubs et des amateurs de ski. 13 journalistes ont ete
invites, 20 communiques de presse envoyes, 235
articles de presse illustres de 401 photos ont paru.
16 interviews radiophoniques; 159 films (19 000
spectateurs) et 200 videocassettes ont ete pretes ä

des agences de voyages, clubs et ecoles; 201 photos
noir et blanc et 473 diapositives ont ete donnees
aux medias et voyagistes.
La representation a organise avec Swissair
2 voyages d'etude pour 20 agents de voyages,
diverses presentations pour professionnels du
voyage ä Valence, Saragosse, Barcelone et Madrid.
Nous avons participe aux foires des vacances Ro-
datur ä Barcelone et Fitur ä Madrid (premiere
participation). Nous avons organise la 22e coupe
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ONST de golfä Valence avec la participation d'une
delegation de Crans et le «concours Heidi» en
collaboration avec un grand fabricant espagnol de
produits alimentaires. Une exposition d'affiches
touristiques a ete presentee ä l'aeroport et le flipper
touristique Jolyball dans le plus important maga-
sin ä grande surface de Madrid ä l'occasion de la se-
maine suisse accompagnee d'une conference de

presse, d'un concours et de decorations de vitrines.

Etats-Unis d'Amerique

Representation de New York et representation
regionale de Chicago
La faiblesse continue du dollar a fait ä la fois le
bonheur et la malheur de l'United States Travel &
Tourism Administration (USTTA). Elle a eu des ef-
fets tres positifs sur les arrivees: avec 33,5 millions
de visiteurs etrangers, le record de 1987 a ete de-
passe de 13%; le Japon, le Canada, la Grande-Bre-
tagne, lAllemagne et le Mexique ont contribue
pour trois quarts au resultat global. Le Japon a en-
registre le plus fort taux d'augmentation. «America.

Catch the Spirit» a continue d'etre utilise,
dans l'interet de la continuite, comme slogan effi-
cace pour la campagne d'insertions et les operations

promotionnelles en collaboration avec l'in-
dustrie privee. II a fallu limiter toutefois les activi-
tes ä un minimum, car les coüts eleves de personnel

et de location ä l'etranger ont fortement greve le
budget annuel de 11,7 millions de dollars. Dorena-
vant, l'USTTA va vouer une attention particuliere ä

l'Amerique du Sud. C'est pourquoi, un «Visit USA
Marketing Council» a ete cree specialement ä

Miami. Mentionnons ici que les offices de promotion

touristique des 50 Etats des USA ont investi
285 millions de dollars au total en 1988.
Alors que le developpement du trafic touristique
USA-Europe a ete positif, la Suisse a perdu du
terrain. Le dollar baissant constamment et les condi¬

tions d'enneigement defavorables jusqu'en fevrier
ont eu des repercussions negatives sur le nombre
des nuitees. Le consommateur americain a jete son
devolu pour la saison d'ete sur des arrangements ä

prix stables tels que croisieres et voyages ä forfait
ainsi que sur les regions situees dans la zone d'in-
fluence du dollar (Caraibes, Mexique, Asie du Sud-
Est, Oceanie). En outre, le desir de se rendre en
Europe s'est focalise essentiellement sur les pays me-
diterraneens. Si et ä quel point la Suisse pourra pro-
fiter pour 1989 des signes avant-coureurs positifs
dependra surtout de l'exactitude du rapport entre
les services et le prix des chambres.
Depuis le 1.12., notre representation ä Chicago a

pris de l'importance; dans de nouveaux locaux,
trois collaborateurs prennent en charge tant la
clientele privee que les agences de voyages dans
douze etats du Middle West.
Notre activite: 132 representants des medias (+12%)
invites en Suisse: 59 voyages individuels et 73

voyages en groupe en collaboration avec Swissair,
KLM, American Airlines, Eurail; 182 reportages
ont paru dans la presse avec un tirage total de quel-
que 84 millions d'exemplaires. Environ 800 desti-
nataires de la presse des consommateurs ont requ
27 communiques. North American Precis Syndicate

a envoye pour notre compte deux communiques

de presse ä des hebdomadaires (tirage total
environ 51 millions d'exemplaires). En mars, nous
avons organise une reception pour la presse pour
28 participants durant l'exposition «Caricatures
and Cartoons» du musee bälois de la caricature au
Swiss Institute ä New York et une autre au Swiss-
ötel Drake ä New York pour 82 journalistes lors
de la St-Nicolas. 26 films et videocassettes ont ete
projetes ä 11200 spectateurs au cours de 285
seances. 21 titres video ont ete utilises 313 fois; le

montage audiovisuel a ete montre 13 fois ä 432
spectateurs; 609 photos et 625 diapositives ont
trouve preneur.
Pour la premiere fois, la representation a organise
avec Swissair le Swiss Travel Show dans 7 gateways
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d'Amerique du Nord: 51 exposants; 2300 agents de

voyages; 17 interviews ä la radio et la television
ainsi que spot publicitaire radiophonique avec le
concours de la SSH et dAmerican Express. Des
annonces pleine page ont paru dans le «New Yorker»

et dans le «New York Times Sunday Magazine»

avec le soutien de Swissair et dAmerican
Express. Dans le cadre de lAssociation de propa-
gande pour le Rhin (Suisse, Allemagne, Hollande)
ainsi que pour Eurail, un nombre record de

voyages de groupe et individuels pour les respon-
sables du secteur des voyages-recompenses et des

voyages d'affaires a ete organise. Importante
participation helvetique ä IT & ME ä Chicago.
Representation de San Francisco
La publication dans le supplement touristique du
«Los Angeles Times» d'une liste d'hebergements
avantageux a fait un peu diminuer la reputation de
la Suisse chere. En 1988, les lignes de croisieres ont
enregistre dans le monde entier 3 millions de
passagers grace ä une intense propagande et des prix
en dollars garantis; ainsi, ce marche en extension
s'assure dejä la moitie des visiteurs americains
pour l'Europe.
Notre activite: Le bulletin d'enneigement de l'ONST
est diffuse chaque semaine durant les mois d'hiver
dans le pays entier ä plus de 530 stations de radios.
45 representants des medias ont voyage individuel-
lement en Suisse; en collaboration avec American
Airlines, voyage de presse avec 9 participants en
Basse-Engadine et dans les environs de Davos.
131 articles de presse, dont 17 en premiere page,
d'un tirage de plusieurs millions. 2 emetteurs radio
ont diffuse 350 spots, en fevrier et mai, diverses
interviews assorties d'un tirage au sort d'un voyage en
Suisse. Nous avons requ 1,6 million de reponses
pour le concours suisse offert par Balair, St-Moritz
et Zurich. Nous avons contribue ä la production de
deux films video de 60 minutes chacun. Nous avons
prete 437 films et videocassettes (+18%) de notre
collection reorganisee et envoye 1930 photos ainsi
que 2236 posters ä des agences de voyages et des
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magasins. Nous avons eu un stand d'information ä
des foires touristiques «Europe comes to you su-
permarts» ä Denver, Phoenix, San Diego,
Anaheim, Los Angeles, San Francisco, Portland et
Seattle. Nous avons realise 4 voyages d'etude pour
20 agents de voyages ou plus avec la collaboration
d'American Airlines, SAS et Swissair et presente
avec Lufthansa et American Airlines, les offres hi-
vernales forfaitaires «Ski the Alps» et «Fly AAway»
ä 8 manifestations dans diverses villes ä l'Ouest des
USA.

Reference ä une manchette celebre: la liste des participants

au Swiss Travel Show sous forme de journal.

France

Representation de Paris
Avec la creation d'un ministere du tourisme, le
gouvernement franqais a montre qu'il attribue une
grande importance au tourisme comme facteur
economique et aux places de travail qui en dependent.

Pour cette raison, la propagande touristique ä



l'etranger a ete massivement encouragee et dans
les medias, la France, comme pays de vacances, est
toujours tres populaire.
Dans la discussion sur la communaute des douze
et sur le tourisme dans les pays de la CEE, la Suisse
a disparu comme but de voyage. Le manque de
neige, cet hiver encore, a incite beaucoup de Fran-
qais ä aller passer Noel dans un pays lointain au so-
leil. La presse a donne beaucoup plus d'impor-
tance ä de telles destinations qu'aux vacances d'hi-
ver reposantes dans les montagnes.
Notre acth'ite: 14 communiques de presse ont ete
expedies ä 448 journalistes. Nous avons pris
contact avec 123 representants des medias, organise

2 voyages en groupe et 22 individuels, fait pa-
raltre de nombreux articles de presse et environ 50
reportages, dont un en couleurs de dix pages dans
le Figaro Magazine (800 000 exemplaires). La
representation a collabore etroitement avec France-
Culture, Radio France, Antenne 2 et Radio
Luxembourg (durant une semaine, emission quoti-
dienne «Les Ambassadeurs» sur Neuchätel, Fri-
bourg et Sion). Nous avons accorde de nom-
breuses interviews ä France-Inter, France-Info,
TV5 ainsi qu'ä diverses radios locales. 2

conferences de presse. Concours Suisse dans «Ouest-
France» (736 000 exemplaires) et Radio-Frequence

Nord. 149 films ont ete projetes ä 11000

spectateurs au cours de 154 seances, 61 videocas-
settes ä 3700 personnes ä 269 reprises. Nous avons
prete 195 photos en noir et blanc et 868 diapositives,

participe au 1er Festival du film touristique et
au Festival de Cholet (Ier prix pour afFiche touristique).

14 vitrines ont ete decorees dont une avec
notre flipper touristique Jollyball. Nous avons
invite 79 agents des ventes et plus de 80 representants

d'agences de voyages en Suisse. Des offices de
tourisme regionaux, Swiss Congress et des
professionals franqais du tourisme ont collabore ä l'or-
ganisation de workshops ä Paris, Metz, Amiens,
Nancy et Orleans. 2 mailings ont ete adresses ä

4000 agences de voyages. Nous avons participe ä

des foires touristiques telles que Mitcar, Top Resa
et Servicongres, ä des foires internationales ä

Strasbourg, Bordeaux, Marseille et Lyon, ä la
Semaine Mondiale du Tourisme et des Voyages
(SMTV), au Salon du Tourisme et des Vacances
(STV), au Salon «Neige et Montagne» et au Salon
international du tourisme et des vacances (SITV)
avec 2,5 millions de visiteurs au total. Jollyball a ete

presentee ä Paris et Marseille (450 000 visiteurs).
Nous avons organise des expositions, des manifestations

touristiques et culturelles et des
conferences de presse ä la «Porte de la Suisse», siege de
notre representation pendant 128 jours. Cam-
pagne promotionnelle dans le Figaro; affichage
dans les gares du TGV dans toute la France et dans
les stations de metro (photo).

*Suisse
33



Grande-Bretagne

Representation de Londres
La British Tourist Authority (BTA) s'est appliquee
en 1988 äameliorerl'entre-saisonetärendreles
regions moins connues sur le plan touristique plus al-
lechantes pour les visiteurs. II a ete enregistre 16,5
millions d'arrivees (+3%); les visiteurs etrangers
ont depense 6,4 milliards de livres (egalement
+ 3%). Ce resultat estjuge positif, surtout du fait que
les arrivees du marche le plus important pour la
Grande-Bretagne, les USA, n'ont pas donne
satisfaction en raison de revolution negative du taux de
change.
Malgre le cours plus avantageux de la livre par
rapport au franc suisse, la Suisse a enregistre un recul
des nuitees britanniques. Les vacances dans cer-
taines destinations lointaines - surtout les USA -
sont devenues meilleur marche et augmentent l'at-
tractivite des pays exotiques.
Notre activite: Nous avons conseille et pris en
charge 190 representants des medias, il en est re-
sulte plus de 1000 articles touristiques et culturels.
9 programmes de television sur le tourisme
(4 heures au total) et 6 programmes de radio (1
heure et demie) ont ete diffuses; 17 5 films, 5 9 series
de diapositives et 641 videocassettes pretes ä des

agences de voyages, clubs et ecoles; la representation

a organise 5 exposes avec projection de film ä

210 spectateurs. 2380 diapositives en couleurs et
1650 photos en noir et blanc ont ete pretees aux
medias et voyagistes.
Nous avons organise 20 voyages d'etude pour 400
employes d'agences de voyages en collaboration
avec des tours-operateurs, des compagnies deviation,

des offices de tourisme locaux et regionaux et
des entreprises de transports publics, un seminaire
ä St-Moritz pour 120 employes d'agences de

voyages avec arrets supplementaires dans les Gri-
sons, l'Oberland bernois, le canton de Vaud et la
Suisse centrale. Nous avons invite d'importants
representants des organisateurs de congres et de

voyages-recompenses au Swiss Centre ainsi que
190 agents de voyages en collaboration avec British

Airways; pour la Suisse centrale, un workshop/
petit dejeuner ainsi qu'un diner VIP ont ete organises

pour 180 delegues de l'industrie britannique du
tourisme et des medias au Swiss Centre; presentation

pour la meme delegation devant 70 agents de

voyages irlandais ä Dublin; organisation en
collaboration avec Swissair d'une campagne promo-
tionnelle pour Business House Travel et les
representants des Conferences et Incentives pour la
region de la Jungfrau.
Le Daily Mail International Ski Show a vu notre
participation avec le stand commun de l'ONST,
Swissair, Alpes Vaudoises, Valais, Wengen/Miir-
ren (121000 visiteurs). Organisation d'un con-
cours «Suisse», demonstration quotidienne d'une
equipe de moniteurs de ski de Wengen/Mürren sur
la piste artificielle. 32 exposants suisses ont parti-
cipe au World Travel Market avec le Coffee Shop de
Swissair (42 700 visiteurs).
Le clou du voyage en Suisse de pres de 100 mem-
bres de la Sherlock Holmes Society, portant des ve-
tements de l'epoque victorienne, a ete le vernissage
de la statue du celebre detective realisee par John
Doubleday ä Meiringen.

Italie

Pour preparer les championnats du monde de football

en 1990, les gares sont renovees, les infrastructures

des aeroports ameliorees, les credits pour
l'hötellerie deviennent plus genereux. Cet effort
montre dejä des efifets positifs sur le plan de la pro-
pagande. 1988 a apporte au tourisme italien des
chififres en augmentation de pratiquement tous les
marches importants. Mais, il y a manifestement
lieu de s'inquieter en raison de la pollution de l'en-
vironnement qui augmente en particulier sur la
cöte adriatique.
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En Italie egalement, une conscience ecologique se

developpe peu ä peu. Pour cette raison, l'opinion
publique reagit de facon particulierement negative
aux annonces de pollutions de l'environnement en
Suisse; en effet, la Suisse est consideree comme
modele dans ce domaine. On montre peu de
comprehension, tout au moins dans les medias, pour
l'attitude originale de la Suisse face ä la CEE. La
Suisse a attire l'attention sur eile comme terrain
neutre oü se sont deroulees des discussions politi-
ques au plus haut niveau (Assemblee generale de

l'ONU) et comme pays efficace et genereux dans
des situations extremement critiques (seisme en
Armenie).
Representation de Milan
Notre activite: Nous avons distribue des informations

et mailings ä 576 journalistes, nous en avons
invite 67 en Suisse. Voyage d'etude traditionnel
pour la presse en juin. Environ 2500 articles de

presse (+14%) sur la Suisse touristique. Interviews
dans diverses emissions radiophoniques et televi-
sees; 120 films et videocassettes (+15%) pretes. Le
film «Svizzera, paese tradizionale» a remporte le
deuxieme prix au Festival du film touristique ä

Campione d'ltalia. Les medias et les voyagistes
nous ont emprunte 450 photos et diapositives.
Un stand helvetique commun reunissant 17 pre-
sentateurs etait present ä la BIT. Nous avons organise

le 3e workshop hivernal suisse ä Milan; il a
attire 50 presentateurs et 370 dentandeurs. Pour la
premiere fois l'ltalie a ete presente au SCIM ä In-
terlaken. Ensuite, nous avons fait ä Turin et Milan
deux presentations pour PCO et representants de
la grande industrie. II a ete organise 3 voyages
d'etude, dont 2 par suite d'un nouveau programme,
avec 46 agents de voyages. Nous avons presente un
nouveau programme ferroviaire suisse d'un voya-
giste ä plus de 40 professionnels. La representation
a mis sur pied en collaboration avec les CFF Milan
et les chemins de fer italiens 2 seminaires pour une
centaine d'agents de voyages et presente les offres
des chemins de fer suisses.

«Buongiorno, Grüezi, Allegra, Bonjour», la plus
grande presentation touristique jamais organisee
par la Suisse en Italie, a eu lieu du 30.5. au 2.6. dans
les endroits suivants: Villa Sassi (Turin), Castello
di Belgioioso (Milan), Grand-Hotel Portofino
Vetta (Genes) et Palazzo Albergati (Bologne); eile
a ete realisee en collaboration avec la SSH et Inter-
home avec plus de 150 presentateurs et 7500
invites.

Representation de Rome
Notre activite: Contacts avec 90 journalistes, dont
15 ont re?u une invitation ä venir en Suisse. 503
articles de presse ont traite des themes touristiques et
culturels. 23 films et videocassettes ont ete projetes
ä 900 personnes; 4 videocassettes ont ete projetees
dans des vitrines d'agences de voyages et 5 par des
studios de television prives. 35 agences de voyages
ont placarde nos affiches. Participation au festival
du film de Montecatini (2 films primes). Presentation

ETT ä Naples.

Japon
Representation de Tokyo
La situation economique du Japon s'est ä peine
modifiee; une fois de plus, l'empire insulaire s'est
trouve en tete des nations industrialists quant ä la
croissance. La plupart des indicateurs font penser
ä un developpement positifulterieur. Un niveau de
vie relativement eleve, la «paix» sociale et politique
ainsi que des taux de chömage et d'inflation assez
bas caracteriseront probablement ä l'avenir la
situation du Japon. De nombreux instituts prives de
recherche se preparent ä une croissance reelle de
4-5% pour l'annee fiscale ä venir. L'effort promo-
tionnel de la Japan National Tourist Organization
(JNTO) a porte en premier lieu ä nouveau sur le
Probleme du cours de change. La cherte du yen
exerce une influence negative surtout sur l'afflux de
touristes au Japon; les echanges commerciaux
sont beaucoup moins touches. Selon les dernieres
estimations, pres de 8,5 millions de Japonais au-
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raient voyage ä l'etranger. Ce sont avant tout les

pays d'Oceanie et dAmerique du Nord qui ont pro-
fite de cette augmentation. Ces pays ainsi que d'au-
tres de lAsie du Sud-Est entreprennent d'enormes
campagnes, couronnees de succes, pour se tailler
une part encore plus grande du marche japonais.
Les augmentations en pourcentage pour l'Europe
se situent en-dessous de la moyenne, en particulier
pour la Suisse.
L'image generalement positive de la Suisse en
Extreme-Orient n'a pas beaucoup change. Beaute des

paysages, stabilite, bonne qualite, proprete,
installations touristiques et mesures de protection de
l'environnement sont toujours parmi les atouts les
plus importants.
Notre representation a quitte les bureaux qu'elle
occupait ä Ark Hills et loge dorenavant dans la
nouvelle tour du Credit Suisse.
Notre activite: Nous avons pris en charge et invite
plus de 100 representants des medias; 1000 pages,
en partie en couleurs, ont paru dans la presse. De
nombreux programmes televises et radiophoni-
ques sur la Suisse ont ete suivis par 20 ä 30 millions
de personnes. Avec Swissair, nous avons organise
2 voyages d'etude pour des groupes de presse. Au
cours de 54 manifestations, 5000 personnes ont vu
41 films. Nous avons prete 86 videocassettes pour
1000 projections ä 46000 spectateurs. La
representation a participe ä la Swiss Fair ä Nagoya
(10000 visiteurs), ä la World Travel Fair ä Ikebu-
kuro, Tokyo, avec un stand suisse (93 000 visiteurs).
3500 agences de voyages, compagnies d'aviation
ainsi que la presse ont re?u les 11 numeros des
Swiss News. Nous avons organise: des cours d'in-
formation et des presentations pour plus de 600
agents de voyages, 5 voyages d'etude en groupe
avec Swissair pour plus de 60 representants d'a-
gences de voyages japonaises, plusieurs voyages
d'etude pour la presse et les agences de voyages
d'Extreme-Orient et d'Asie du Sud-Est;
workshops, seminaires et parties-raclette pour les

agences de voyages ä Tokyo et Osaka.
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Voyage promotionnel national ONST/Swissair ä

Tokyo, Osaka, Hong-Kong Taipeh et Singapour;
conference de presse ä Tokyo. Nous avons participe

ä une Geneva Fair au Suzuka Circuit (300 000
visiteurs) ainsi qu'ä diverses semaines suisses ä
Tokyo, Osaka et en Asie du Sud-Est.
Autres pays d'Extreme-Orient: Nous avons appro-
fondi les contacts avec les medias et les agences de

voyages ä Hong-Kong, Taiwan, en Coree, ä Singapour

et en Malaisie, en participant notamment
avec Swissair ä InterTour Expo ä Hong-Kong
(23 000 visiteurs).

Pays-Bas

Representation d'A msterdam
Le tres grand plaisir qu'ont les Neerlandais ä voyager

ä l'etranger continue de donner du fil ä retordre
ä l'Office neerlandais du tourisme (NBT). Avec des
offres interessantes de vacances actives, il cherche
ä contrer l'exode annuel vers l'etranger. Le
tourisme en direction des Pays-Bas est nettement
moins important. De nouveaux lits d'hötels de
categories superieures et le chiffre des visiteurs en
leger recul ont entraine des hotels cinq etoiles ä offrir
une partie de leurs chambres au prix des hotels
trois etoiles. Le NBT a reagi en renforQant sa pro-
pagande ä l'etranger pour les congres et les

voyages-recompenses pour mettre un terme ä cette
evolution malsaine.
L'annee sous revue a ete marquee par une tres forte
augmentation des voyages ä l'etranger; les destinations

mediterraneennes ont ete tres demandees.
Les vacances ä l'etranger sont en general conside-
rees comme cheres. A long terme, la Suisse pour-
rait beneficier du fait que des destinations toujours
plus nombreuses perdent leur reputation d'etre
avantageuses. La tendance a passer des vacances
actives et ä deux reprises s'est renforcee; mais cela
ne doit pas etre trop eher pour les vacanciers.
Notre activite: 66 representants des medias ont vi-
site la Suisse (129 reportages vecus); au total 893



Pour la premierefois an Pavs-Bas: le tram publicitaire
suisse dans les rues d'Amsterdam.

articles ont paru dans la presse, pour la plupart
avec l'aide de l'ONST. 2 emissions de radio et 3 de
television ont traite de la Suisse touristique. Pret de
films et de videocassettes.
Nous avons participe ä 8 foires visitees par 3 64 000
personnes et, avec un stand, ä plusieurs journees
portes ouvertes de diverses entreprises de transports

publics. Plus de 15 000 affiches et affichettes
ont ete distributes ä des agences de voyages, des

magasins ä grande surface, des restaurants et des

commerces de detail. Nous avons organise un
voyage d'etude pour agents de voyages avec Cross-
air et un seminaire chez Hotelplan; avec Swiss
Congress, un petit dejeuner de travail pour organi-
sateurs et representants d'entreprises ainsi qu'une
presentation pour une centaine de membres de la
Chambre suisse de commerce aux Pays-Bas.
Un tram suisse a ete mis en circulation en mars,
c'est le premier tram publicitaire aux Pay-Bas. 4
entreprises helvetiques ont participe ä cette operation.

Nombreuses apparitions avec l'info-mobil de
l'Oberland bernois, orchestres folkloriques et
equipes de porte-drapeaux suisses durant la mar-
che des 4 jours de Nimegue et la semaine suisse ä

Bemmel; ä Nimegue, des soldats suisses etaient
aussi de la partie. Un concours de l'ONST a attire
3300 cartes postales de touristes neerlandais dans
notre pays.

Suede, Danemark, Finlande, Norvege

Representation de Stockholm
Avant les grandes vacances estivales, 1'Office du
tourisme suedois a consacre environ 8 millions de

couronnes pour une campagne destinee ä encou-
rager les Suedois ä passer au moins une partie de
leurs vacances au pays. Une nouvelle brochure, au
format d'un journal, «Decouvre la Suede», parue ä

600 000 exemplaires, a mis l'accent sur les activites
et non sur les regions geographiques comme aupa-
ravant.
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En 1989, cette campagne touchera la Norvege, la
Finlande et le Danemark. Sous le titre general «Ski
Sweden» et avec trois brochures hivernales, l'Of-
fice du tourisme suedois axe sa propagande en
Suede, en Finlande et au Danemark sur des offres
forfaitaires pour des vacances d'hiver en Suede.
Les consommateurs peuvent aisement les reserver
dans les agences de voyages grace aux ordinateurs.
Sur tous les marches etrangers, la Finlande a fait de
la publicite avec le slogan «Fa Finlande - tout natu-
rellement» et ä l'interieur du pays avec «Vacances
en Finlande». Le Danemark a employe dans le
monde entier son slogan «Danemark - ä vous de
tout coeur» et publie pour la premiere fois sur le
marche interieur un «Catalogue de vacances au
Danemark». La Norvege a axe sa propagande au
pays sur le slogan «Ton pays de vacances le plus
proche» et ä l'etranger, eile a utilise «Norwegian
Experience».
L'offre de voyages en avions charters et en cars ä
destination de la Suisse est restee aussi importante
et l'interet pour la Suisse, destination de tours spe-
ciaux, s'est maintenu.
Notre activite: 2 communiques de presse distribues
ä 100 journaux suedois; 294 articles ont paru dans
la presse en Suede, 53 en Norvege et 66 en
Finlande; la representation a collabore ä 153 d'entre
eux. Nous avons invite 16 journalistes en Suisse.
Nous avons expedie 2 communiques ä 970
agences de voyages en Suede, 560 en Norvege, 540
en Finlande et 505 au Danemark et, de mi-decem-
bre ä mi-avril des bulletins d'enneigement hebdo-
madaires ä 327 adresses. En outre, nous avons
montre 21 films ä environ 1500 spectateurs au
cours de 26 projections; prete 81 videocassettes,
266 photos en noir et blanc, 214 diapositives, 17 bi-
bliovisions et 480 diapositives en couleurs; distri-
bue 3200 affiches et 260 affichettes.
Nous avons organise les manifestations suivantes:
3 voyages d'etude pour 10 agents de voyages
suedois et finlandais ainsi que pour 6 norvegiens et da-
nois; 9 exposes pour 800 auditeurs. Nous avons
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participe ä 24 conferences sur Interrail dans des
ecoles et centres de loisirs pour jeunes; envoye
17 personnes de Suede, de Norvege et du Danemark

au SCIM. Participation ä TUR'88 ä Göteborg;

organisation de voyages promotionnels de la
region de la Jungfrau et de Suisse centrale.

Representations avec Swissair

Afrique du Sud

Representation de Johannesbourg
L'Afrique du Sud mene une propagande tres active
tant ä l'interieur qu'ä l'exterieur pour des vacances
dans ses frontieres et participe ä presque toutes les
foires touristiques internationales. La promotion
est axee sur le theme «Un monde dans un pays»; il
en est resulte une augmentation generale du
tourisme.

La Suisse continue de jouir d'une grande estime,
cependant le mauvais cours du change et l'infla-
tion elevee exercent une influence negative sur les

frequences des voyages ä l'etranger.
Notre activite: Voyages d'etude pour agents de

voyages en collaboration avec Swissair. Pret de
21 films plus de 200 fois via Unimedia.

Israel

Representation de Tel-Aviv
L'Intifada (resistance civile) a contrecarre la
propagande d'Israel. II ne faut pas imputer la reduction

du nombre des nuitees intervenue au cours de
l'annee sous revue ä une diminution de l'interet des
Israeliens pour notre pays, mais ä un recul general
de l'activite touristique dont il faut chercher la
cause dans une baisse conjoncturelle.
Notre activite: Nous avons engage une personne ä

plein temps pour s'occuper des relations publiques
pour la presse; voyage de presse reussi avec des
redacteurs de magazines.
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